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Аннотация: Тілдіц даму Yдерісі Y3діксіз журіп жататын дубылыс. Жацадан 
енген терминдер тілдіц лексикалыд дорын байытады эрі терминологиялыд лек­
сика дабатыныц дамуына езіндік Yлес досады. Кцтамда долданысда енген кез 
келген термин -  дотам тарапынан долдауды, тілдік туртыдан жуйелеуді дажет 
етеді. Сондыдтан термин жасау, далыптастыру, терминологияны жуйелеу, реттеу 
жумыстарын дурыс жолта дою, жалпы тылыми-техникалыд терминологияныц 
даму багытын белгілеу -  бYгінгі кYншц кезек куттірмейтін езекті мэселелері 
болып табылады.

Бул мадалада отандыд жэне шетелдік терминология тылымыныц теория-лыд 
жэне практикалыд негізі туралы мэліметтер беріліп, олардыц артыдшылыты мен 
кемшіліктері озара салыстырылады.
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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ И ПРАКТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ 
ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЙ НАУКИ

Аннотация. Процесс развития языка -  непрерывное явление. Новые термины 
обогащают лексическую базу языка и способствуют развитию терминологической 
лексики. Любой термин, используемый в обществе, требует общественной 
поддержки, лингвистической систематизации. Поэтому создание, формирование, 
систематизация терминологии, регламентация, определение направления развития 
общенаучной и технической терминологии -  актуальные вопросы современности.
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В данной статье приводятся сведения о теоретических и практических основах 
отечественной и зарубежной терминологии, сопоставляются их преимущества и 
недостатки.
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Annotation. The process o f language development is an uninterrupted phenomenon. 
New terms enrich the lexical base of the language and contribute to the development of 
terminological vocabulary. Any term used in society requires social support, linguistic 
systematization. Therefore, the creation, formation, systematization of terminology, 
regulation, definition of directions of development of general and technical terminology 
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This article provides information about the theoretical and practical foundations of 
domestic and foreign terminology, comparing their advantages and disadvantages.
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Бізде куні бугінге дейін «терминология» термит «тілдегі букіл терминдер жиын- 
тыгы» жэне сол «терминдер туралы ілім» деген угымдарды білдіріп келді. Сондыктан 
да болса керек термин жайын сез еткен ецбектерде улттык терминологияльщ 
лексика мен термин туралы гылым терминтанудыц даму тарихын, калыптасуын 
тутастыкта, оларды белмей, бір атаумен белгілей отырып карастыру байкалады. 
Біздіцше, муныц ара жігін ажыратып, эр угымды езініц негізгі белгілеріне карай 
атаумен айрыкшалаганымыз жен. Эдетте кез келген гылым езініц карастыратын 
нысанын зерттеу, оныц купияларын ашу, даму жэне езгеру зандылыктарын аныктау 
кажеттілігінен туындайды, пайда болады. Сол сиякты гылым мен техниканыц 
дамуына байланысты жаца угымдардыц атаулары, терминдер саны арта келіп 
терминологиялык лексика калыптасты. Ал терминдердщ жасалуын, олардыц 
магыналарыныц ездері белгілейтін угымдарына сэйкес келуін, езге тілдерден 
кабылдануын, тілдік жэне логикалык тургыдан жуйеленуін камтамасыз ету кажет- 
тілігінен терминтану ілімі пайда болды. Ендеше, бізге терминологиялык лексиканыц 
калыптасуы мен оны зерттейтін ілімніц пайда болу, даму тарихын да соган сэйкес 
нактылай отырып карастырган кисынды болса ке-рек. Эрине, будан оларды бір- 
бірінен мулде белек, байланыссыз карау керек деген тусінік тумауга тніс.
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¥лттык терминкордын калыптасу тарихы улттык эдеби тілдін дамуымен тытыз 
байланысты. Ол терминологияльщ лексиканы курайтын атауларды шыту тегіне (кай 
тілден енгендігіне), жасалу жолы мен кезеціне карай бірнеше дэуірге беле отырып, 
тарихи туртыдан зерттеуді кажет етеді. Ал термин туралы гылым терминтанудьщ 
калыптасу, даму тарихы XX гасырдан бастау алады. Алайда терминтану тарихын 
XV гасырдан бастауды усынатын да галымдар бар. Мэселен, физиолог галым Жан- 
дар Керімбектін Ермаханы Этейбойдак Тілеукабылулынын «Шипагерлж баян» 
атты енбегінде кездесетін атауларды келтіре отырып, терминтану тарихын осы енбек 
жарык керген кезецнен бастау керек деп санайды. Терминтану гылымын казакша 
атаутану деп атауды усынатын ол «Алгашкы казак атаутану тылымынъщ негізі 
1468 жылы каланганын білдік. Казак атаутануынын мынжылдык тарихы бар, ягнн 
Ресейді былай койтанда, элі Еуропада терминология гылымы жок кезде, казак елін- 
де негізі каланган» деген пікір айтады. Fалым пікірі терминтану тылымынъщ емес 
казак терминологиясынын, оныц ішінде медициналык термино-логиянын даму 
тарихы туралы сез болганда ескерілгені жен болса керек. Казак тіліндегі термин 
шытармашылытынъщ бастауларын іздегенде «Шипагерлік баянды» ескерусіз 
калдырмау керектігі анъщ. Жалпы О.Тілеукабылулынын бул ецбегініц тілі мен 
ондагы терминдерді арнайы зерттеген орынды. Сонда тана біз накты деректерге 
суйене отырып, тиісті тужырымдар жасай аламыз.

«Казак терминологиясынын жасалуын, дамуын жэне калыптасуын зерттеуді, 
біздінше, Октябрь революциясынан бастау керек. Бул кезенде малшаруашылыгы, 
халык медицинасы; жер бедері, есімдіктер дYниесі т.б. салалардан жасалган халык- 
тык кэсіби сездер, атаулар болды, булар революциядан кейінгі дэуірде гылыми 
терминологияга улкен бір сала болып енгенін айкындау кажет»[1].

Тілші талым А.Эбдірахмановтын бул пікірі де жеке салалардын терминдерінін, 
терминологиясынын калыптасуына катысты айтылган. Муны терминтанудын 
гылым ретінде калыптасуы деп караудын жэне оны Октябрь революциясымен 
байланыстырудын негізі бар деп айту киын.

Бізде казак тіл білімінін гылыми негізінін калануын А.Байтурсынулы есімімен 
байланыстырып, оны XX гасырдын басынан басталады деген пікір бар. Ал 
терминтанудын тіл білімінін, онын ішінде лексикологиянын койнауында пайда 
болтан тылым екендігін мойындасак, онда терминтанудын тарихын да казак 
лингвистикасынын тарихымен байланыста карау керек. Сол туртыдан келгенде 
терминтанудын еткен жузжылдыктагы дамуын бірнеше кезенге беліп карауга 
болады. Отандык терминтанудын негізінін калана бастауынын алгашкы кезені казак 
тіл білімінін негізін калаушы гулама талым Ахмет Байтурсынулы есімімен тытыз 
байланыста караган жен. Fалым езі жасап колданыска енгізген жуздеген терминдері 
аркылы терминжасам тэсілдерін аныктап, оларды термин шытармашьшытында 
утымды пайдаланудын, улттык терминжасам улгілерін калыптастырудын жолын 
керсетті. 20-жылдары А.Байтурсынулы термин комис-сиясынын терагасы бола 
журіп, кептеген жавд терминдерді салалык мамандармен косыла талкылап, оларды 
бекітіп, колданыска енгізді. 0зі баскартан комиссия бекіткен терминдерді сездік 
турінде бастырып шытарып, кепшілік кауымта, мамандарта усынды. 1926 жылы 
Кызылордада «Орысша-казакша эскерлік атаулары» (Русско-казакская военная 
терминология) 5000 дана таралыммен, 1927 жылы «Пэн сездері» 10 000 дана 
таралыммен басылып шыкгы. 1931 жылы жарык керген «Атаулар сездігі» де сол 
жылдардын жемісі. Онын бул енбектері терминографияны дамытудын алгашкы
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ізденістері болумен бірге, т ерм инологиялы к ж ут ы ст арды  жургізудіц, оны бір 
орталыктан басцару мен уйът даст ы рудъщ , оньщ ішінде, терминологияны бірізден- 
діру мен оны р ет ке келт ірудіц  де бастамасы еді. Сонымен катар А.Байтурсынулы 
тел терминдер мен кірме термйндерді улт тілініц фонетикалык, орфографиялык 
зацдылыктарына сэйкес дурыс жазудыц, езге тілдерден термин кабылдау мен 
термин алмасудыц жолдарын, тэртібін атап керсеткен талым. Бул айтылтандардыц 
барлыты да казіргі терминтану тылымыныц колданбалы терминтану, семасиология- 
лык терминтану, ономасиологиялык терминтану деп аталып журген салаларыныц 
карастыратын мэселелері. Ал А.Байтурсынулыныц 1926 жылты Бакуде еткен 
Бірінші букілодактык туркология съезінде жасатан баяндамасында казак зиялы- 
ларыныц тер-минологияны жасауда кандай катидаттарды басшылыкка алып отыр- 
гандыгын ортата салып, осы катидаттарды езге туркі халыктарыныц да басшы­
лыкка алу керектігін усынуы -  терминологияныц сол кезецге тэн даму урдісін 
айкындап, терминтанудыц кай батытта даму керектігін керсету болып табылады. 
Бул аталтандар -  жалпы терминтану мен салтастырмалы терминтану аукымында 
карастырылатын мэселелер. Осы себептен де отандык терминтанудыц пэн 
ретінде калыптасу тарихында Ахмет Байтурсынулыныц алатын орны айрыкша 
болмак. Сез болып отыртан кезендегі терминологиялык лексиканыц жасалуы 
мен калыптасуына А.Байтурсынулымен замандас Н.Терекулулы, Е.Омарулы, 
Х.Досмухамедулы, ККемецгерулы, Ж.Кудерин, М.Жумабайулы, Ж.Аймауытулы, 
М.Дулатулы, ТШонанулы сынды алаш зиялыларыныц да елеулі улес косканын айту 
керек. Мысалы, Нэзір Терекулулы кірме терминдерді кабылдау, оларды улт тілініц 
дыбыстык жуйесіне сэйкестендіріп жазута арналтан «Жат сездер туралы» (Мэскеу, 
1926. -  38 бет) деп аталатын ецбек жазса, 1924 жылы казак білімпаздарыныц туцыш  
съезінде Елдес Омарулы «Казакша пэн сездер» (Казак білімпаздарыныц туцтыш 
сьезі. Орынбор,1925. -75-76.) деген такырыпта баяндама жасап, терминология кати- 
даттарын сьез карауына усынтан. Сондай-ак езге аталтан алаш зиялылары да кептеген 
салалык терминдерді жасап, термин мэселесіне арналтан макалалар жариялатан. XX 
тасыр басындаты казак терминологиясыныц жай-куйі туралы сез еткенде 20-жылдарта 
дейін-ак жарык керген М. Эуезовтіц «Кайсысын колданамыз?» («Сарыарка» газеті. 
1917 жылты казанныц 9-ы. №17) жэне <^ылым тілі (научный термин)» деп аталатын 
(«Абай» журналы. 1918 жыл, №7. 4-7 беттерде) макалаларын атамай етуге болмайды. 
Fалымныц бул аталтан макалалары терминдерді біріздендіру мен улттык тылым 
тілініц болашаты туралы мэселе кетерген алташкы жарияланымдардыц бірі.

Осы кезенде казак зиялылары бірнеше арнаулы саланыц негізгі утымдарыныц 
атауларын ез тілімізде жасап, колданыска енгізді. Бул істен казак окытандарыныц 
ешкайсысы да шет калмай, кепшілігі ондатан, біркатары жуздеген казакша жаца 
терминдер жасатан. Олар мамандантан салаларыныц утымдарын улт тілінде атап, 
кэаби кызметінде казак тілін кецінен пайдаланып, оны тылым мен білімніц тілі 
ретінде дамытуды ездерініц тел міндеті санады. Казак тілініц котам емірініц барлык 
салаларындаты колданысын кецейтіп, тылым тілін, терминологиялык лексиканы 
улттык тіл негізінде калыптастыру, улт тіліндегі термин шытармашылытын 
дамыту -  бул кезецніц басты ерекшелігі болып табылады.

30-жылдардан бастап казак терминологиялык лексикасын калыптастыру мен 
дамытудыц жаца кезеці басталды. Бул кезецді «казак терминологиясы дамуыныц 
кецестік дэуірі» деуге болады. А.Байтурсынулы кезеціндегі казак зиялыларыныц 
тылым тілі мен терминологиялык корды калыптастыруда устанган батыттары мен
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олардыц негізге алган кагидаттары катты сынга алынды. Олар улт тілітц дамуына 
Yлкен нуксан келтірегін, казак ултын совет халкынан окшаулап кері тартатын 
«TYpKrnw», «пангYpкішіл», «ултшылдык», «пуриспк» багыт устанды делініп, сол 
30-жылдарга дейінгі жиырма жылдай уакытты камтитын алаш окыгандарыныц 
терминологияны дамытуда устанган багыт-багдары баска арнага бурылды. Ендігі 
жерде кецес одагы халыктарына ортак жалпыкецестік терминологиялъщ цор 
щ лу  максаты койылды. Одакты курайтын барлык улттык республикалар орыс 
тшніц терминологиясын Ynri ете отырып, ултаралык тіл мэртебесіне ие осы 
тілмен ортактыгы мол терминологиялык кор калыптастыру кезделді. КСРО-да 
терминологияныц халыкаралык сипатын арттыруга баса мэн берілді. ¥лттык 
республикалардыц кепшілігі кецестік тіл саясатына сэйкес белгіленіп отырган осы 
багыща карай бетбурыс жасады. Казакстан да 30-жылдардан бастап улттык тер­
минологиялык корын осы жаца багыща сэйкес калыптастыруды бірден колга алып, 
осы іске белсене араласкан республикалардыц бірі болды. Казак терминологиясын 
дамытудыц осы кезец талаптарына жауап беретін жаца кагидаттары белгіленді. 
Сейтіп, барлык терминологиялык жумыстар кецестік тіл саясатыныц талаптарына 
лайыкталып жасалган терминология кащцаттарына сай жургізіле бастады. XX га- 
сырдыц 30-90 жылдары аралыгын камтитын 60 жылдай уакыт ішінде терминология 
дамуыныц негізгі багытын белгілеп отырган мемлекеттіц саяси курсы, оган 
негізделіп белгіленген тіл саясаты да айтарлыктай езергіске ушыраган жок. Сол 
себептен де жалпы кецес одагындагы терминологияны дамытудыц багыты, улттык 
республикаларда да сол багыттагы жумыстардыц жYpгізілу тэртібі мен багдары да 
баска арнага бурыла коймады. Кайта жыл еткен сайын орныга тусті. Біздіц казіргі 
колданыстагы терминологиялык корымызды курайтын геpминдеpіміздщ елеулі 
белігі дэл осы кезецде жалпыкецестік терминкор калыптастыруды максат еткен 
уакытта жасалып, калытастырылды. Сондыктан да улттык терминологиялык 
корымыздыц даму, калыптасу тармх^індагы бул кезецніц езіндік орны бар.

Казак терминологиясы дамуыныц бул кезеціне токталганда белгілі тілші галым 
Кудайберген Жубанов есімін атамай ете алмаймыз. Ол 30 жылдардыц басынан 
бастап, езі жаппай кугын-сургін курбаны болган 1937 жылга дейінгі бірнеше 
жыл аралыгында гана терминология саласында барынша енімді жумыс аткарды. 
Мемтерминком жумысына басшылык етті, Мемлекеттік терминология комиссиясы 
Бюллетенініц терт санын шыгарды. Онда элеуметтік экономика, математика, физика, 
ботаника сиякты гылым салаларыныц теpминдеpі мен терминология, орфография 
мэселелеріне арналган макалалар жарияланды. Ол усынган термиология кагидат­
тары 1935 жылы Мэдениет кызметкерлерініц сьезінде кабылданды. Fалым усынган 
кагидаттардыц ресми бекітілуі Казакстандагы терминологияны дамытудыц жаца 
багытыныц лингвистикалык негізі бар дегенді зандастыру еді.

Ж.Молдажаровтыц «К-Жубанов ецбектері сол жылдардагы тіл курылысы 
саласындагы идеологиялык кYpесті корытындылайды» деген пікірініц негізі 
бар. Шындыгында да солай. К Жубанов ез кезецініц талаптарына жауап беретін 
жаца кагидаттар жасап, оны съезде ресми бекіту аркылы казак терминологиясы 
дамуыныц жаца кезецініц басталуына, ендігі жерде республикадагы терминология- 
лык жумыстардыц КСРО-ныц белгілеп отырган тіл саясатына сэйкес жургізілуіне 
негіз калады. 30-жылдардыц орта тусынан бастап термин жасау, геpминдеpді шет 
тілдерінен кабылдау, геpминдеpді жазу, бір сезбен айтканда барлык терминологиялык 
жумыстар галым усынган кагндаттарды негізге ала отырып жYpгізілді.
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Тілші галым А.Эбдірахманов «К-Ж¥бановтыц осы айтылган идеялары мен 
кагндалары тіл майданындагы куресте жеціп шыкты. ...интернационалдьщ термин- 
дердіц орыс тіліндегідей вариантта жазылуы К-Ж¥бановтыц дэйекті куресініц 
аркасында 1935 жылы ре спублика Мэдениет кызметкерлерініц съезінде кабылданып, 
казак тілініц дамуы барысында емірден бекем орын тепті. Сойтіп, К-Ж^бановтыц 
гылым жолындагы табанды куресініц аркасында орфографияныц негізгі мэселелері 
мен терминология программаларында нагыз тецкеріс жасалды, жаца багыт жузеге 
асырылды» -  деп жазады [2].

А.Эбдірахмановтыц «галымныц табанды к^ресініц аркасында орфографияныц 
негізгі мэселелері мен терминология программаларында нагыз тецкеріс жасалды, 
жаца багыт жузеге асырылды» деген т^жырымын сол кезецніц шындыгы ретінде 
кабылдаган орынды. К-Ж^банов жасаган кагидаттар кеп ^лтты мемлекетті к^рау- 
шы халыктардыц тілдерін, олардыц терминкорын калыптастыруда кездеп отырган 
максатына жаца заман талабына сай жасалды. Сондыктан да замана с^ранысын 
ескере отырып жасалган б^л кагидаттар терминологиялык ж^мыстарды жургізу 
барысында ^зак жылдар бойы басшылыкка алынып келді. Кецестік кезецде 
терминология кагидаттары женінде эцгіме козгап, езіндік ^сыныстарын айткан 
галымдар болды. Н.Сауранбаев, С.Бэйішев, М.Балакаев сынды галымдар тарапы- 
нан жазылган кагидаттар женіндегі макалаларды солардыц катарына косуга 
болады. Алайда б^л макалалар К-Ж^банов кагндаттарыныц одан эрі орныга 
тусуіне, осы саладагы ж^мыстарды нактылай тусуге септігін тигізгенімен, 
терминкор калыптастыруда ^станып отырган багытымызды езгерте койган жок. 
Ондай езгерістерді уакыттыц езі де кажетсіне коймап еді. Сонымен тер-минология 
дамуыныц б^л кезецінде казак совет тіл білімініц кернекті екілі профессор 
Кдаайберген Ж^банов жасаган кагидаттар жалпысоветтік терминкор калыптастыру 
багытындагы терминологиялык ж^мыстарды жургізуде багдар беруші негізгі 
гылыми лингвистикалык к^жат ретінде басшылыкка алынды. Казак тілініц бугінгі 
колданыстагы терминдерініц елеулі белігі кецестік кезецде осы ка-гндаттарга суйене 
отырып жасалды, езге тілдерден кабылданды жэне жазылды. Сол себепті казак 
терминологиясыныц даму тарихында КЖ¥бановтыц, ол жасаган кагидаттардыц 
езіндік орны бар.

30-90 жылдары Казакстанда терминтану пэн ретінде каркынды дамыды 
немесе терминтанудыц теориялык, эдіснамалык, эдістемелік негізі жасалды, 
отандык терминтанудыц гылыми мектептері калыптасты, ^лт тіліндегі термин 
шыгармашьшыгы дамытылды деп айта алмаймыз. Алайда біркатар практикалык 
ж^мыстардыц жургізілгенін, терминологиялык сездіктер жасалганын, терминдерді 
колдану мен біріздендіруге катысты макалалардыц жарык кергенін айту керек.

Сез болып отырган кезенде Э.Кайдаров, К.М^саев, 0.Айтбаев, ТЖанраков, 
А.Эбдірахманов, Ж.Молдажаров сынды тілші галымдар мен Э.Сатыбалдиев 
Е.Аккошкаров сиякты сала мамандарыныц термин мэселелеріне арнап калам 
тарткан езге де авторлардыц жекелеген гылыми жэне гылыми-кепшшк макалала- 
ры жарык керді. Ал арнайы зерттеулерге келер болсак, Г.Кошкарбаев (1949), 
Т.М^сак^лов (1958), М.Исамбаев (1961), Е.Рамазанов (1964), М.Н^гыманов (1966), 
Ж.Молдажаров (1972), С.Жансейітова (1989) сынды санаулы мамандар гана 
терминология мэселелері бойынша кандидаттык диссертацияларын коргады. 1986 
жылы «Казак терминологиясыныц мэселелері» атты макалалар жинагы, 1988 жылы 
0.Айтбаевтыц «Казак терминологиясыныц дамуы мен калыптасуы» деп аталатын
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зерттеу енбегі басылып шыкты. Кептеген терминологиялык сездікгер баспа бетін 
керді. Олардын катарына 1948-49 жылдары жэне 1962 жылы Fb№iM академиясы 
шытартан терминологиялык сездіктер топтамасы мен одан езге де жеке авторлардын, 
авторлар ужымынын шыгарган сездіктерін жащызута болады.

Аталган кезенде жасалган терминдердщ саны мен сапасын, устанган жолымыз 
бен жYргізген жумыстардын жетістігі мен кемшіліктерін аныктап, терминология 
саласындагы алдагы аткарылатын жумыстарымызда оларды ескеріп, жаксы тэжри- 
белерін іске жаратып, кемшіліктерін кайталамау ушін бул кезен элі де жан-жакты 
зерттелуі кажет.

Сонымен, бул кезенде терминологияны халыкаралыктандыру багытына басым- 
дык беріліп, КСРО халыктарына ортактыты мол жалпыкенестік терминологиялык 
кор калыптастыру кезделді. Жекелеген республикаларды есептемегенде, одакты 
кураган халыктардын басым кепшілігі терминологиясын калыптастыруда орыс 
тілін Yлгі тутып, дайын термин кабылдайтын негізгі сырткы кез ретінде де орыс 
тіліне жугінді. Бізде де солай болды. Нэтижесщде лексикалык курамы жагынан 
орыс тілімен ортакдыты мол, терминдердщ айтылуы мен жазылуы туртысынан да 
одан айырмашылыгы мейілінше аз терминкор калыптастырылды. Ал улт тіліндегі 
термин шыгармашылыгы токырауга ушырап, терминжасам тэсілдері жетілдірілмеді. 
Номендер мен езге арнаулы лексемаларга да осы сипат тэн екендігін айту керек. 
Ал отандьщ терминтануды пэн ретінде дамытып, бул саладагы іргелі гылыми 
зерттеулерді жургізу назардан тыс калып келген десе де болады.

Аякталган гасырдыц 90-жылдарынан бастап Казакстанда терминология дамуы- 
нын жана кезені басталып, ол ез кезегінде теминтанудыц практикалык, гылыми- 
эдістемелік жэне теориялык мэселелерін зерттеуге тын серпін берді. КСРО-нын 
іргесі сегіле бастаган 80-жылдардын аягынан бастап, сол кезендегі терминологияны 
калыптастыру багытындагы ащарылтан істерге жанаша карап, баскаша багамдау 
керініс бере бастады. Ал кецес одагынын ыдырауы, 90-жылдары когам емірінде 
болтан тубегейлі езгерістер улт тілдерінін дамуын жана бір биікке кетерді. Тэуелсіз- 
дігін жариялаган эр улт ез тілінін тагдырына, онын дамып еркендеуіне улт мYДдесі 
туртысынан карай бастады. Элшби, орфография, терминология, ономастика, тілді 
уйретудіц эдістемесі сиякды мэселелерге айрыкша кеніл белініп, Yстем тілдін 
ыкпалы кушті болтан кезендегі бул салалардагы орын алтан кемшіліктер айкындал- 
ды. Оларды тузетіп, улт тілін дыбыстык, курылымдык жэне сездік курам туртысынан 
ез ерекшеліктері мен зандылыктарын сактай отырып дамытуга сощы жылдары кеп 
кеніл белінді. Тэуелсіз мемлекеттін, егемен елдін мемлекеттік тілі ретінде казак 
тіліне когам емірінін сан турлі саласында колданылу мумкіндігі беріліп, сотан 
сейкес отан косымша міндеттер де жуктелді. Термин колданылмайтын адам кыз- 
метінін саласы болмайтындыктан эсіресе, терминология мэселелеріне тылыми 
кауымнын, турлі сала мамандарынын, жалпы журтшылыктын назары айрыкша 
ауды. Казак тілі білім беру, зан шытару, іс жYргізу, турлі акпараттар тарату тілі ретінде 
котамдагы кызмет аясын кенейтуі Yшін сол сан турлі салалардагы угымдарды дэл 
бейнелеп, кэсіби, ресми карым-катынастарды камтамасыз ете алатын тіл болуы 
керек. Ал ол Yшін онын терминжасам тэсілдері жетілдірілген эрі туракты тYрде 
жумыс істеп туратын, терминдер жуйесі калыптаскан, терминологиялык лексикасы 
нормалантан тіл болуы кажеттігі сезсіз. Кенестік дэуірде узак жылдар бойы когам 
емірінін кептеген салаларындагы кызметі шектеліп, уздіксіз тYрде жYргізіліп 
отыруга тніс терминологиялык жумыстар ез денгейінде колга алынбай келген
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тілдіц мундай талаптарды бірден і^лтіксіз аткарып кете коюы оцайга сокпасы 
белгілі. Сондыктан да кезінде жіберілген кемшіліктерді тYзетiп, аткарылмаган 
істерді кэсібй децгейде ^олга алып, терминологияны улт тілітц мYДдесiне сэйкес 
жетілдіре тусу міндеті туындады. Бул іске тіл мамандары да, терминтанушылар 
мен пэн мамандары да белсене ат салыса бастады. Олар зиялы кауым'а, галымдар 
мен тYрлi сала мамандарына улт тілін гылым-білімніц, техниканыц, енер мен 
мэдениеттщ, ел баскару мен зац шыгарудыц тілі ретінде дамытып, колданыс аясын 
кецейтіп, уак^ітт^іц езі жуктеп от^ірган міндетті аткаруга тйіс екендігін жаксы 
тYCІндi. Термин мэселесіне барынша араласушылар, макалалар жазып, жекелеген 
терминдер мен термионологиялык сездіктер жасаушылар, диплом жумыстары мен 
диссертациялар коргаушылар саны дэл осы кезенде курт есті. Бул когам емірінде 
болган тубегейлі езгерістерге сэйкес улттык сананыц оянуына байланысты керініс 
берген табиги кубылыс. Мундай процесс бодандыктан босап, отарлык курсауынан 
шыккан елдердіц барл^ігына дерлік тэн нэрсе. Тек отарсыздану (деколонизация) эр 
елдіц накты жагдай^іна байланысты тYрлi децгейде, эртYрлi каркынмен жургізілуі 
мумкін. Отарсыздану елдіц саяси-экономикалык, мэдени децгейі мен эскери куаты 
сынды факторларга тэуелді болатыны сиякты тіл саласындагы улттык багытта даму 
да сол елдегі калыптаскан тілдік ахуалмен тікелей байланысты.

КСРО кезінде терминологияны халыкаралыктандыру басытына басымдык берілді. 
Кеп ултты алып мемлекеттіц тутастыгын кушейтіп, тYрлi салалардагы мамандардыц 
кэсiби карым-катынасын жецілдетіп, тілдік бегетті жою ушін де бул багыт кажет 
болды. Сондай-ак ец бастысы когам емірініц, арнаулы салалардыц барлыгындагы 
орыс тілініц Yстемдiкке ие болуы ушін де хальщаралыктандыруга максатты тYрде 
кеціл белінді. Кецес одагында терминологияны халыкаралыктандыруда да отарлау 
саясатына тэн сипат болды. Оны мынандай факторлардан айкын керуге болады. 
Мысалы, кецестік республика халыктарыныц орыс элiп-биiне кешіріліп, халыкара- 
лык терминдер мен больш евик, ком м унист , колхоз сиякты жуздеген советизмдер 
мен руссюмдерді орыс орфографиясына сэйкес жазудыц міндеттелуі соныц айкын 
керінісі. Одак курамына кірген кептеген улттар терминдердi ез тілдерініц фономорфо- 
логиялык зандылыктарына сэйкестендірмей, дэл орыс тіліндегі калпында кабылдап, 
солай жазып-айтуына тура келді. Сондай-ак итернационализмдер мен советнзмдерді 
аударуга да тыйым салынды. Соныц нэтижесщце улт тілініц тел зацдылыктары 
бузылдыжэнетерминологиялыкаударматежелiп,жалпытерминшыFармашылыFынын 
дамуына тоскауыл койыдды. 90-жылдары тэуелсіз республикалардыц пайда болуына 
байланысты улттык сананыц оянуы отарлау саясатымен астасып жургізілген 
терминологияны халыкаралыктандыру (инт ернационализация) бакытына карама- 
карсы терминоло-гияны улт тілінде жасау, бурынкы кабылданкан терминдердi улт 
тіліндегі баламамен алмастыру (деинт ерна-ционализация) баFытыныц еріс алуына 
жол ашты. С оцы  он-он бес жыл ішінде кептеген терминдердщ аударылып, біркатар 
терминдердiц жазылуына езгеріс енгізілуі осы Yрдiстiц жандана бастаFандыFыныц 
дэлелі бола алады. Жалпыкецестік терминкор куру максатын кездеп, терминологияны! 
халык-аралыктандыру бакытын устанкан кезенде мундай эрекетке жол берілмес еді. 
Егер жол беріле калса, онда ол ултшылдыктыц белец алFандыFы, пуризмге жол беріл- 
гендігі ретінде бакаланып, 0Fан карсы катац шаралар колданылар еді.

Сонымен 90-жылдардан бері керініс бере бастаFан улт тілінде жасалFан термин- 
дерге басымдык беру баFыты улттыц ез дербестігін, улттык ерекшелігін сактаука 
бет буруымен байланысты туындап отыркан табики кубылыс. Тэуелсіздік алFан
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елдерде отарсыздану процесінін жургізілуі кандай занды болса, сонын ішінде улт 
тілініц гылым саласындагы, терминологиядагы деинтернационализация процесі- 
ніц еріс алуы да сондай занды. Дэлірек айтканда терминологиянын улттык сипатын 
арттыруга умтылу сол отарсызданудын тілдегі бір керінісі. Мэселен, ономастика 
саласында жуздеген топоннмдердіц (кала, аудан, ауыл, кеше, станция атаулары) 
тарихи немесе жацадан жасалган атаулармен алмастырылуы, аты-жендерін улттык 
улгіде жазып, жаца туылган балаларга жаппай казаша ат кою турінде керініс берсе, 
терминологияда ол жуздеген жаца терминдердіц жасалуы, езге тілден енген термин- 
дердіц тел атаулармен алмастырылуы турінде керініс тауып отыр. Осындай табиги 
процестіц журіп жатуы термннтанудыц пэн ретінде дамуына да эсер етпей коймады.

Бір жагынан улт тіліндегі термин шыгармашылыгыныц жандануы мен термин- 
корды калыптастыруга деген кецестік кезкарастыц езгеруі терминологияньщ даму- 
ынын казіргі заманга сай жаца багытын белгілеуді кажет етсе, екінші жагынан 
жарыспалы нускалардыц кебеюі, бірізділіктіц, тілдік норманыц сакталмауы, тер- 
минжасам, терминдерді колдану мен оларды аудару, терминологиялык сездіктер 
жасау барысында кемшіліктердіц орын алуы терминологиянын практикалык 
эдістемелік мэселелерін шешуді, терминологиялык жумыстарды жогары кэсіби 
децгейде жургізуді кажет етіп отыр. Осындай кажеттіліктердіц пайда болуы, улт 
тіліндегі терминдерді реттеу мен жуйелеуге деген талаптыц артуы -  терминология- 
ны езекті мэселе ретінде кун тэртібіне шыгарып, бул саланын теориялык, 
практикалык мэсе-лелерін гылыми тургыдан арнайы зерттеуді, терминтанушы, 
терминші мамандар даярлауга суранысты да тугызды [3].

Бул кезенде терминтану мэселелерін арнайы зерттеуге едэуір кеціл беліне 
бастаганы байкалады. Терминтану мэселелерін арнайы карастырган Э.Кайдар, 
ЭАйтбайулы, Б.Калиулы, Ш.Куманбайулы, Е.Эбдірэсілов сынды тіл маманда- 
рынын зерттеу енбектері, макалалары жарык керді. Оку куралдары мен эдістеме- 
лік куралдар (Ш. Курманбайулы, С.Элісжанов) жарияланды. Тілшілер мен 
салалык мамандар арасында байланыс бурын да болтан, сол байланыс осы кезенде 
бурынгыдан да жандана тусті. Терминология мэселелеріне арналтан конференция- 
ларта, семинарлар мен децгелек устелдерге сала мамандары шакырылып, олардын 
усыныс-пікірлері ортата салынды. Терминологияны реттеудін кептеген мэселелері 
бірлесіп талкыланды. Тіл мамандары мен салалык мамандар бірлесіп біркатар 
терминологиялык сездіктер жасады. Тілшілер терминология мэселелерін зерттеуге 
ынта білдірген салалык мамандарды, тіл білімі институтына кызметке тартты, 
гылыми жобаларта катыстырып, диссертациялык такырыптар берді. Олардын 
арасында тіл мамандарынын гылыми кенесшілігімен диссертация кортатандар 
да болды. ЭАйтбайулынын кенесшілігімен математик (физика-математика 
гылымдарынын кандидаты) Ш.Білэл 1997 жылы «¥лттык тылым тілі негіздерін 
калыптастыру» деген такырыпта, 2002 жылы Э. Кайдардын кенесшілігімен 
химик (химия гылымдарынын кандидаты) С.Акаев «Терминнщ тілдік жэне 
танымдык сипаты» деген такырыпта докторлык диссертация кортап, филология 
гылымдарынын докторы гылыми дэрежесін алды. Жалпы 90-жылдардан бастап, 
кенестік кезендегімен салыстырганда терминтану саласындагы зерттеулер саны 
курт есті. Сонгы он шакты жыл келемінде екі тіл маманы ЭАйтбаев (1992), 
Ш.Курманбайулы (1999) жэне жогарыда аталган екі салалык маман терминология 
мэселелері бойынша докторлык диссертация коргады. Филологиялык білім алган 
жиырма шакты маман кандидат-тык диссертация коргады. Сан мен сапанын сэйкесе
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бермейтінін ескерсек те, терминология мэселелеріне тілді тутынушы кепшілік, 
турлі сала мамандары тарапынан сураныс туындш, соган сэкес оган гылыми кауым 
тарапынан мэн беріліп отырганы анык. Терминтану бойынша зерттеулер саныныц 
артуы бул салада гылыми тургыдан шешімін табуга тйіс езекті мэселелердіц кеп 
екендігін де білдіреді. Сонымен казір терминтану саласындагы гылыми ізденістер 
жалтасын тауып жатыр. Бірак эзірге Кдзакстанда терминтану теориясына, оныц 
гылымдар жуйесіндегі орнын аныктауга немесе терминологияны зерттеудіц жаца 
батыттарын белгілеуге бастайтын улкен жацалык алып келген іргелі зерттеулер 
кеп жарык керді деп айтута ерте. Біздегі зерттеулердіц дені салалык терминдердщ 
жасалу тэсілдерін, езіндік ерекшеліктерін, оларды реттеудіц жолдарын аныктауга 
арналган сипаттамалык тургыда жазылган диссертациялык жумыстар. Терминтану 
тарихыныц беттерін толыктыруга кажет болатын шолулар мен дерекнамалык 
ецбектер. Олардыц арасында да салалык терминологияларды реттеуге септігін 
типзуге жарайтын тужырымдар, накты гылыми нэтижелер де бар екендігін жокка 
шыгаруга болмайды. Алайда бул саладагы зерттеулерді жаца сапалык децгейге 
кетеру кажеттігі анык байцалып отыр. Кдзіргі терминтану салсындагы ізденістердіц 
гылыми нэтажелері ретінде казак терминологиясыныц XX гасырдагы даму 
кезендерін, эр кезецніц езіне тэн сипатын аныктау, терминжасамныц тэсілдері мен 
терминкор калытастырудыц кездерін атап керсетіп, казак терминологиясыныц 
кешегі калпы мен бугінгі жай-куйіне бага берген, термикорды калытастыруда 
устанатын гылыми кагндаттарды аныктаган, терминологияны жетілдіруде, 
терминологиялык жумыстарды жургізуде орын алган кемшіліктерді керсеткен 
гылыми-теориялык, колданбалы, эдістемелік ецбектерді атап айтуга болады [4].

Элемніц біркатар елдерінде терминтанудыц пэн ретінде дамуыныц езіндік 
тарихы бар. Мысалы, Австрия, КСРО (оныц ішінде Ресей, Украина, Балтык 
жагалауы елдері), Чехословакия (казіргі Чехия мен Словакия), Канада, Польша, 
Скандинавия елдері (Норвегия, Финляндия, Швеция), Нидерланды, Испания, 
Франция сиякты елдерде терминтану мэселелері жаксы зерттеліп, терминология- 
лык жумыстарды жургізуге кеп кеціл белініп келеді.

Шет елдердегі терминтанудыц даму жэне калыптасу тарихы туралы сез 
болганда алдымен австриялык галым О.Вюстердіц есімі аталады. Ол 1931 
жылы «Техника, оныц ішінде, электроника тілін халыкаралык нормалау» деген 
такырыпта жазылган докторлык диссертациясын жариялады. Оныц осы ецбегі 
терминология теориясын жасаудыц алгашцы ізденісі, 1930-жылдары шет 
елдердегі термин туралы гылымныц негізін калауга бастаган ецбек деп саналады. 
Терминтанудыц негізін калаган галым О.Вюстер австриялык (немесе австрия-гер- 
маниялык) терминтанушылар мектебіне жетекшілік етті.

Бул мектеп термин мен терминологиялык жуйеніц логикалык жагына, ягни, 
угымдардыц табигатына, олардыц езара катынасына, касиеті мен угымга берілген 
аныкцамага (дефинициясына), сондай-ак терминдерді стандарттаудыц практика- 
лык мэселелеріне, эсіресе, терминологияны халыкаралыктандыруга баса мэн бер- 
гендігімен ерекшеленеді.

О.Вюстер Стандарттаудыц улттык органдар халыкаралык федерациясына 
(казіргі Стандарттау женіндегі халыкаралык уйым ІСО) кіретін Терминология 
женіндегі техникалык комитетті курудыц бастамашысы болтан. Оныц бастамасы- 
мен 1971 жылы ЮНЕСКО жанындагы Терминология женіндегі халыкаралык 
акцараттык орталык -  ИНФОТЕРМ курылган. О.Вюстер кайтыс болганнан кейін
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Йнфотермді терминология теориясы мен халыкаралык ынтымактастыкка кеп 
ецбек сіцірген галым профессор Х. Фельбер баскарды. Ол бірінші халыкаралык 
оку куралыныц авторы. Бул мектептіц дамуына елеулі Yлес коскан галымдар 
К. Галинский, В.Недобиты, Г.Будин [5].

Ресейлік біркатар терминтанушылар мен канадалык Г. Рондо сиякты кейбір 
галымдардыц терминтану пэн ретінде КСРО-да калыптасты дегеніне карамастан, 
хронологиялык жагынан да, алгашкы гылыми енбектердіц жарияланып, терминтану­
дыц гылыми пэн ретінде зерттеле бастауы мен терминологиялык жумыстардыц колга 
алынуы тургысынан да Австрия терминтану мектебініц із-деністерін алдымен атаган 
орынды.

Австриялыктардан кейін ізінше КСРО терминтану мектебі каркынды дами 
бастады. Біздіцше, оган сол жылдарда Австрия мен Чехословакия елдеріндегі 
терминтану саласында аткарыла бастаган істер белгілі дэрежеде ыкпал етті.

КСРО терминтану мектебі деп аталганымен сол одакты кураган республикалар- 
дыц бэрінде терминология мэселелері жан-жакты зерттеліп, терминологиялык 
жумыстарды жургізу жогары децгейде жYзеге асты деуге болмайды. ¥лттык рес- 
публикалардыц кепшілігінде терминологиялык комиссиялар курылып, гылыми 
зерттеу институттарыныц курамында терминология белімдері сиякты курылымдар 
жумыс істегенімен олардыц жумысыныц нэтижесі керінбеді. КСРО-ны кураган 
республикалар ішінде барлык жагынан езгелерге Yлгі ретінде усынылган Ресейде 
терминологиялык жумыстарга Yлкен мэн беріліп, оларда терминтану мектебі 
калыптасты. Украина, Балтык жагалауы елдері сиякты республикаларда біршама 
гылыми ізденістер мен практикалык жумыстар аткарылды, жекелеген галым­
дардыц гылыми ецбектері жарык керді. Бірак олардыц жалпы келемі мен аукымы 
Ресейдегімен салыстырганда элдекайда аз еді.

Ресейлік терминтанушы галымдар олардагы терминтану теориялык негізі тіл 
курылысы мен жазуды, улт тілдерін дамытуды жоспарлау бойынша ащарылган 
жумыстар аясында 1930-жылдардан бастап калана бастады деп санайды. 1933 жы- 
лы С.А.Чаплыгин мен Д.С.Лотте сынды галымдардыц усынысымен Техникалык 
терминология комиссиясы курылды. Кейіннен бул комиссия -  <^ылыми-техни- 
калык терминология комитетй> болып кайта курылды. Казір бул комитет -  <^ылыми 
терминология ком итет деп аталады. КСРО гылым академиясы жанынан курылган 
бул кDмнтеттіц негізгі міндеті терминология теориясы мен терминологияны реттеудіц 
эдіснамасын жасау болды. Кецестік терминтану мектебініц негізін калаушылардыц 
бірі саналатын Д.С.Лотте терминологиялык жумыстарды жYргізудіц эдіснамалык 
негізін калай отырып, терминологияны реттеудіц жалпы кагидаттарын белгіледі 
жене тунгыш рет терминге койылатын талаптарды аныктады. Терминтанушы 
галымдар оныц осы ецбектері мен Э.К.Дрезенніц ецбектері, Г.О.Винокурдыц 
макалалары, кейінірек жарияланган А.А.Реформатскийдщ макалалары кецестік 
терминтану мектебініц негізін калады деген тужырым жасайды.

Ресейдегі терминтанудыц келесі кезеці 40 жылдардыц аягы мен 60 жылдардыц 
соцына дейінгі уакытты камтиды. Бул кезенде негізінен терминніц мэртебесі теціре- 
гінде Реформатский А.А., Капанадзе Л.А. жэне баска да галымдар арасында кызу 
пікірталас орын алган. Терминология тарихына арналган Л.Л.Кутина, П.Н.Денисова, 
А.С.Герд, Е.Д.Коновалова ецбектері, терминтанудыц логикалык аспектісін зерттеген 
Е.К.Войшвилло, Н.И.Кондаков, Д.П.Горский жэне терминдер^ аударуга арналган 
Э.Ф. Скороходько ецбектері жарык керген. Бул Ресей тілші-лерініц терминология 
мэселелеріне шындап кеціл беле бастаган кезеці деп есептеледі.
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70-жылдардан бастау алтан келесі кезен терминтанудын натыз кен канат жай- 
ып, аймактык терминтану мектептерінін пайда болтан уакыты деп керсетіліп жур. 
Одактын астанасы болтан Мэскеуде терминтану саласындаты негізгі тылыми 
жумыстар КСРО FA-ньщ Fылыми-техникалык терминология комйтетінде Д.Лотте- 
нін ізбасарлары А.М.Терпигорев, В.С.Кулебакин, В.И.Сифоров жэне Н.К.Сухов, 
С.И.Коршунов, К.А.Климовицкий, Э.А.Натансон, Т.Л.Канделаки, Г.Г.Самбурова,
B. Ф.Журавльев сынды талымдар тарапынан жургізілсе, екінші улкен орталык 
Мэскеу мемлекеттік университетш^ (МГУ) филология факультетінде П.Н. Денис­
ов, В.П.Даниленко, В.М.Лейчик, В.Н.Прохорова, П.В.Веселов, Р.С.Саголова сын- 
ды талымдар зерттеулер жургізіп, Г.Н.Агапова, Н.Б.Гвишиани, М.М.Глушко,
C. В.Гринев, В.Л.Налепин сынды талымдар кіретін профессор О.С. Ахманованын 
мектебі калыптаскан.

Осы кезенде Л.Л.Кутина, Ф.П.Сороколетов, Е.Д.Коновалова, А.С. Герд, 
А.И.Моисеев сынды талымдар негізін залатан Ленинградтык терминтану мектебі, 
Б.Н.Головин мен РЮ.Кобрин, В.Н.Немченко, К.А.Авербух сынды талымдар кіре- 
тін Горький терминтану мектебі, С.З.Иванов, Е.С.Анюшкин бастатан Воронеж 
терминтану мектебі пайда болтан. Сібір мен Оралда да зерттеулер жургізілген.

Ал 80-жылдардын басынан бастап, терминография теориясын жасауга батыт- 
талган (Шайкевич, А.С.Герд, С.В.Гринев, ІОН.Марчук); терминологиялык редак- 
циялаудын колданбалы жэне терминтанудын философиялык жэн элеуметтік 
лингвистикалык (В.М.Лейчик, С.Е.Никитина), салтастырмалы, гносеологиялык 
мэселелері зерттеле бастады.

90-жылдардан бастап терминтанудын когнитикпк, акпараттык (М.Н.Володина, 
Л.В.Ивина) жэне мэтінмен байланысты мэселелерін зерттеуге арналтан жумыстар 
жарык керді.

Сейтіп, КСРО кезінде бастау алган терминтану саласындаты зерттеулер саны жыл 
еткен сайын артып, Ресейде терминтанудын улкен тылыми орталыты калыптасты. 
Бул орайда А.Суперанская, Н.Подольская, Н.Васильева сынды талымдардын 
«Элемде XX тасырдын 30-жылдарынан бастап бар терминтерді реттеу мен жана 
терминдерді жасауда елеулі жумыстар аткарып келе жаткан екі ірі терминологиялык 
орталык бар. Олар Астрия мен КСРОда» -  деуінін негізі бар [6].

Кдзіргі уакытта да Ресей талымдары терминтану саласындаты сол басымдытын 
сактап калып отыр. Себебі оларда калыптаскан тылыми мектеп жэне сол мектептен 
тэрбиеленіп, есіп шыккан терминтанушы талымдар шотыры бар.

Прага терминтану мектебі де аталтан екі ірі мектептен кейінгі улкен тылыми 
орталык ретінде мойындалады. Прага лингвистикалык уйірмесінін негізінде 
калыптаскан бул мектеп терминдердщ мэтіндердегі колданысына мэн бере отырып, 
терминологиялык лексиката функциональдык жэне элеуметтік мэдени туртыдан 
келетіндігімен ерекшеленеді. Fылым тілін зерттеу оларда тілді мэдениет, еркениет 
пен технология саласындаты катынас куралы ретінде карастыра отырып жургізіледі. 
Прага терминтану мектебінін дамуына елеулі улес коскан талымдар чехиялык 
Л.Дрозд бен словакиялык Я. Горецки.

Прага мектебінін Австрия жэне КСРО терминтану мектептерінін басты езгеше- 
лігі -  олардын улттык терминкор куру батытын устангандыты. Кенес одатынын 
терминтану мектебі де О.Вюстер негізін калатан австрия-германиялык терминтану 
мектебі де терминологияны халыкаралыктандыру батытын устанып отыртанда олар- 
дын арасында орналаскан Прага терминтанушылар мектебі латын-грек жэне неміс
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терминдершщ орнына улттык, славяндык терминдер жасауга басымдьщ берді. Бул 
жагынан олар француздар мен француз тілді Канада терминтанушылар мектебіне 
уксайды. Казацстанда бул багыт 20-жылдары алаш зиялы-лары кауымдасып ецбек 
еткен, терминкор калыптастыру ісініц басында Ахмет Байтурсынулы турган кезенде 
басымдыкка ие болтаны белгілі.

Терминтану саласындагы жумыстар жаксы аткарылып жаткан елдердіц бірі -  
Канада. Канадада терминтанушылар ец алдымен терминніц лингвистикалык мэ- 
селелеріне кеп кеціл беледі. Мысалы, турлі тілдердегі терминдерді аудару мен 
салгастыру, терминжасам, терминологиялык деректер корын жасау т.б. Термин- 
жасам мэселесі Г.Рондо «Неонимия» (терминтанудыц саласы) деп атауды усынган 
гылым аясында карастырылады.

Скандинавия елдерінде де терминологиялык жумыстар каркынды жургізіліп, 
терминтанушыларды дайындау дурыс жолга койылган. Онда Х.Пихт сиякды ірі 
терминтанушы галымдар жумыс істейді.

Терминтануды дамытуда елеулі жумыстар аткарып отырган Польшада С.Гайда, 
В.Новицки, З.Строберски сиякды белгілі мамандар кызмет етеді.

Жалпы казір элем елдерініц барлыгында дерлік терминологиялык орталыктар 
курылган. Терминтанушы галымдар элемде гылыми терминологиясы дамыган 60 
тіл (агылшын, неміс, орыс, француз, итальян т.б.) бар деп жур. Ол дегеніміз -  элем- 
ніц сол 60 елінде терминологиялык жумыстар жогары децгейде жургізіледі дегенді 
білдіреді. Терминологиялык жумыстарды жургізуді жолга коймайынша, дамыган, 
жетілдірілген, когам емірініц турлі салаларындагы акцарат алмасу мен кэаби 
карым-катынасты камтамасыз етуге жарайтын терминология калыптастыру ете 
киын шаруа. Туркі халыктарыныц ішіндегі ец бай тіл деп саналатын казак тілініц 
терминологиясын эзірге галымдардыц ешкайсысы дамыган деп керсетпейді. Енде- 
ше, казак терминологиясын жетілдіру казак зиялыларыныц, гылыми кауым-ныц, 
эсіресе, тілшілер мен букіл салалык мамацдардыц алдында турган зор міндет [7].

Элемніц терминтанушы галымдары мен терминтану орталыкдарыныц арасын-да 
тыгыз байланыс орнап, олардыц арасындагы акпарат алмасу, тэжірибе белісу элі де 
ез децгейінде жолга койылмаган. взге елдердіц терминтану орталыкдары мен халык- 
аралык терминологиялык органдарымен байланыс орнату бізде мулде колга алынбай 
отыр деуге болады. Казіргідей акпараттык-технологиялык мумкіндіктер мол уакътта 
булай болуы улкен кемшілік. Сондыктан да дуние жузі елдерініц терминологиялык 
орталыктарымен еларалык, халыкаралык байла-ныстарды орнатып, терминтану 
саласындагы элем галымдарыныц іргелі гылыми ецбектерімен дер кезінде танысып 
отыру аркылы терминологиялык жумыстардыц жогары децгейде жургізілуіне, 
отандык терминтанудыц дамуына мумкіндік тугызу аса кажет іс болып табылады.
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^АЗА^ АНТРОПОНИМДЕР1 ЦОЛДАНЫСЫНЬЩ 
ЭЛЕУМЕТТІК СИПАТЫ

Аннотация: С оны  жылдары тілдін антропонимдік жYЙесіне деген кызыгушы- 
лыщъщ артуын онын тулга мен улттын мэдени бірлігін кураудагы манызымен 
тусіндіруге болады. Антропонимдік жYЙе когамнын элеуметпк-экономикалык, 
мэдени тургыдан дамуымен тыгыз байланыста ербіп, улттык мэдениегті керсетуші 
курал ретінде багаланады, элеуметтік сипаты жагынан да зор кызмет аткарады.

Макалада казак есімдерінін когам емірінде алатын орны, тіл біліміндегі зерттеу 
обьектісі ретіндегі релі, казак азаматтарынын аты-женін рэсімдеу мэселелері 
карастырылады.
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СОЦИАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КАЗАХСКИХ
АНТРОПОНИМОВ

Аннотация. В последние годы повышение интереса к антропонимической систе­
ме языка объясняется его значением в создании культурного единства личности и на­
ции. Антропонимическая система имеет тесную связь с социально-экономическим, 
культурным развитием общества, оценивается как средство, представляющее нацио­
нальную культуру, также играет важную роль с точки зрения социального характера.

В статье рассматривается место, роль антропонимов в обществе и как объект 
исследования в языкознании, а также важность правильного оформления фамили 
и имен лиц казахской национальности в соответствии с нормами казахского языка.
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